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ワイヤレスイヤホン  

取扱説明書
● この度はワイヤレスイヤホンをお買い上げいただき、誠にありがとう
ございます。
● この取扱説明書をよくお読みの上、正しくお使いください。

この製品は日本国外でのアフターサービスは出来ません。
No service is available outside of Japan.
YYK-Q80 Manual Version 1.02
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CL I P  ON  W I R E L ESS  EARBUDS

If you have a question that is not listed here, please
do not hesitate to contact us by email. Customer
Service Department email address:

CLIP ON WIRELESS EARBUDS
Product Manuals
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1. パッケージ内容

① イヤホン本体

② 充電ケース 

③ 日本語取扱説明書 

④ Type-C 充電ケーブル 

パッケー内容

----------------------------

----------------------------

----------------------------

----------------------------

 2 個

１個

１冊

１本

最初にご確認ください

お使いになる前に、セット内容がすべて揃っているかご確認ください。 
万一、足りないものがございましたら、お買い求めの販売店にご連絡く
ださい。

① 

② 

③  

④ 

1. Package contents

Let's check first.
Make sure you have the complete set before using it. If there
is anything missing, please contact the dealer where you
purchased it.

Packet contents
Erabuds*2
Charging bin*1
Type-C charging cable*1
Product Manuals*1

CLIP ON WIRELESS EARBUDS
Product Manuals

Y Y K - Q 7 1

If you have a question that is not listed here, please
do not hesitate to contact us by email. Customer
Service Department email address:

yangranyuan01@outlook.com
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2. 装着方法

１. イヤホン本体のＬ（左）Ｒ（右）をご確認ください。左右を間違えないよ
うに装着してください。 

２. 片手で耳をおさえ、イヤーカフのように挟みます。スピーカー部分が耳の
穴に向くように位置を調整します。

3. 製品仕様

型式 

通信方式 

内蔵バッテリー 

最大通信距離 

充電時間 

充電 

再生・通話可能時間 

防水性能 

外形寸法 

質量 

再生周波数帯域 

付属品 

YYK-Q80 

Bluetooth V5.3 

充電式リチウム電池（3.7V） 

見通し 約 10 ｍ（Class2） 

イヤホン（約1時間）/充電ケース（約50分）

USB Type-C 

約 5 時間（80％音量）

IPX4 

48.9mm x74.2mm x28.5mm 

片耳 5g （ 片耳 *2+充電ケース ）42ｇ 

2.40Ghz-2.48-Ghz 

充電ケース、専用充電コード、取扱説明書 

スピーカー部分
耳の穴に向く

1.check the L(left) and R (right) of the earphone. Please attach
it so as not to make a mistake on the left and right.
2.hold your ears with one hand and pinch them like earcuffs.
Adjust the position of the speaker so that it faces the ear hole.

2.Wearing method

Speaker partially
facing the ear canal

Model

Wireless version

Transmission distance

Talk time

Standby time

Charging time

Waterproof

1*earbud weight

Overall weight

Color

3.Product specifications

YYK-Q71

Bluetooth 5.3

10M

6 hours

80 hours

1 hour

IPX4

5g

Size 0.19in*0.29in*0.11in

2 * earbuds + 1 * charging compartment 42g

Black
charging compartment, charging
cable, manualComplimentary items



ボタン

LEDランプ 

マイク

Type-C ポート LEDディスプレイ

充電端子
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4. 各部名称

5. 電源のオン / オフ

電源オン
充電ケースからイヤホン本体を取り出すと、イヤホン本体に電源が
入り、自動でヘアリングされます。

電源オフ
イヤホン本体を充電ケースに収納すると、自動で電源が切れます。（充
電が開始されます。）

4.Product Description

Microphone

LED lamp

Button

Charging port

Type-C port LED display

5.Power on/off

Power on
When the main body of the earphone is removed from the
charging case, the earphone will power on and automatically hair
ring.

Power off
When the main body of the earphone is stored in the charging
case, the power turns off automatically. (Charging will start.)



機内モード
WIFI
Bluetooth
モバイルデータ通信
キャリア

通知センター

設定

スマホ
を操作

Bluetooth設定

YYK-Q80YYK-Q80
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6. ペアリング

【取り出す】 
LEDが赤・青と交互に３秒点滅してからイヤホンの片方は消えます。 
 
【ペアリング待機モード】 
別のイヤホンの単体は LEDが赤・青と交互に点滅しています。 
 
 【２回目以降のご使用】 
イヤホンを取り出すと、自動的に再度接続されます。

6.Connection Pairing

【Take out】
The LED flashes red-blue alternately for 3 seconds, then one of the
earphones turns off.

【Pairing standby mode】
The LED flashes red-blue alternately for another single earphone.

【After the second use】
When the earphone is taken out, it will automatically
reconnect again.

Settings

Airplane Mode
WLAN
Bluetooth
Cellular 
Personal Hotspot

Bluetooth

YYK-Q71 YYK-Q71



着信・通話操作

オーディオコントロール
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7. ボタン

機能
音楽再生 / 一時停止

前の曲にスキップ

次の曲にスキップ

音量を上げる

音量を下げる

操作方法
音楽再生中　左 / 右ボタンを1回押す 

音楽再生中　左ボタンを2回押す 

音楽再生中　右ボタンを2回押す 

右ボタンを長押し 

左ボタンを長押し

機能
電話に出る

電話に切る

通話を拒否する

操作方法
着信時に左 / 右ボタンを１回押す 

通話時に左 / 右ボタンを１回押す 

着信時に左 / 右ボタンを２回押す

ボタン ( 左 )

ボタン ( 右 ) 

7. Button

Button (right)

Button (left)

Audio control

Incoming and call operation

Function
Play/pause music
Skip to the previous song

Skip to the next song

Turn up the volume

Turn down the volume

Press the left button twice while playing music
Press left/right button once while playing music

Operation method

Press the right button twice while playing music
Hold down the right button
Hold down the left button

Function
Answer the phone
Hang up the phone Press left/right button once during call

Press the left/right button once when calling

Operation method

Press the left/right button twice when callingDecline call



充電中 充電完了

充電中
（イヤホンを入れない）

充電中
（イヤホンを入れた）

充電完了
（イヤホンを入れた）

●  ケースの充電状態
充電中： 
ケース（イヤホンを入れない）：充電ケースに数字は点滅しています。 
ケース（イヤホンを入れる）：充電ケースに数字は点滅しています。「LED
ライプが緑で点滅する」 
充電完了：
充電ケースに表示されている数字は100になります。 
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8. 充電のしかた

●  イヤホンの充電状態
充電中： 
充電ケースにイヤホンの LED は赤で点灯し、ケースの LED は緑で点
滅しており、中の数字がケースの電池残量を表示しています。  
充電完了： 
充電が完了すると、ケースのLEDはイヤホンのLEDとも消灯します。

9. リセット操作
●  ペアリングモードにおいて、スマホのBluetooth を OFFにして、
同時に両方のイヤホンを４回押します。（両方のイヤホンは LEDが赤
・青と交互に点滅する状態です） 
●  イヤホン本体を充電ケースに入れてから、再度取り出すと、リセッ
ト完了です。

8.How to charge

Charging in progress Charging complete

   Charging status of the headset·Charging in progress:
On the charging box, the LED of the headset is red, the LED of the
box is flashing green,and the number inside indicates the battery
capacity of the box.

Charging is complete
When the battery is fully charged, the LED on the case and the LED on the headset turn off.

When charging 
(without headphones)

When charging  
(with headphones inserted)

Charging completed 
(with headset inserted)

   Charging status of the phone case
Charging in progress:
Charging compartment (without headphones):
The number on the charging compartment case is flashing.
Charging compartment (put in headset): 
The number on the charging compartment shell is flashing. "The LED light is green."

Charging is complete:
The number shown on the charging case is 100.

9. Reset operation

   Charging status of the phone case

In pairing mode, turn off your phone's Bluetooth and press
and hold both sides of the headset 4 times at the same time.
(LED lights of both headsets are flashing red and blue alternately)

Put the headset into the charging case and take it out again,
the reset is done.

··

·

·



危険

警告

注意
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10.  安全のために

お使いになる方や他の人への危害、財産への損害を未然に防止するため、必
ずお守りいただくことを、次のように説明しています。記載している絵表示
についての内容をよく理解してから本文をお読みになり、必ずお守りくださ
い。

湿気やほこりの少ない場所で使用・保管する
本製品を使用するときは、音量を上げすぎない。
耳を刺激するような大きな音量で長時間続けて使用すると、聴力に悪い影響を与
えることがあります。

端子をショートさせない。
また金属制ネックレスやコインなどの金属小物と一緒に携帯または保管しない。

火の中に投入したり、加熱しない。
高温での充電・使用・放置をしない 発熱や発火、破裂の原因になります。

水没させない・濡れた状態で充電しない

航空機内や医療機器の近くで使わない ・電波の影で作動の原因に
なるおそれがあります。 
屋外でご使用になる場所は、周囲の交通に十分注意する。
分解、改造しない。
心臓ペースメーカーを使っているときは装着部位から22cm以上
離す。
ぬれた手で充電を行わない。
強い衝撃を与えたり、投げつけたりしない。
幼児、子供の手の届く場所に置かない。
誤ってヘッドホンケーブルを首に巻き付け、窒息を起こす原因になります。

10.Safety Warning

The following instructions must be observed in order to prevent 
injury and property damage to the user or others. Please read 
the text after carefully understanding the contents of the 
illustrations described and be sure to follow the instructions.

Danger

Warning

Do not let the charging contacts short circuit.
In addition, do not carry or keep with metal necklaces, coins and other small metal items.

Do not put into the fire, and do not heat.
Do not charge, use, or place in high temperature to avoid heat, fire, and rupture.

Do not be submerged in water and do not charge in a wet state

Do not use it on aircraft or near medical equipment - radio shadows
may cause it to operate.
When using this product outdoors, pay close attention to surrounding traffic.

Do not disassemble or modify.

If a pacemaker is being used, keep a distance of at least 22 cm from the
connected components.

Do not charge the battery with wet hands. 

Do not subject this product to strong shocks or throwing.

Do not allow children to come into contact with it.
Accidentally wrapping the headset charging cable around your neck may cause choking.

Use and store this product in a humid and less dusty place.
When using this product, do not raise the volume too high.
Continuous use of this product at a loud volume that irritates 
the ears for a long period of time may adversely affect hearing.

Attention
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本機について、保証がついています。品質向上と不良品率を低下さ
せるために常に努めております。万が一不具合がある場合は、お問
い合わせ先までご連絡ください。

保証とアフターサービス
ご不明な点や技術的なご質問、故障と思われるときのご相談につい 
ては、下記のお問い合わせ先をご利用ください。

●  営業時間：10時～18時まで　土日 /祝日 /年末年始を除く 
●  メールアドレスが受信できるようご確認ください。

メールアドレス

➡ JP@sales-after.com

11.  あんしん保証11. After-sales service

There is a warranty about this machine. We have been working
hard to improve the quality and reduce the rate of defective
products.

If you have any questions about the use of the product,
warranty or after-sales service, technical problems, or inquiries
in case of failure, please use the following inquiry address.


